	Flavius:
	Hello.

	
	(Salve)

	Officer:
	Hello. Why are you here?

	
	(Salvete, cur hic estis?) 

	Flavius:
	A robber took away my box.

	
	(Arca mea furata est.) 

	Officer:
	What is in the box?

	
	(Quid est in arca?)

	Flavius:
	My father's big red gem is in the box. Cindy's Latin book is also in the box.

	
	(Magna rubra gemma patri mei in arca est. Liber Linguae Latinae Cindiae quoque in arca est.)

	Officer:
	What is the color of the book?

	
	(Quid est color libri?)

	Flavius:
	The book is yellow. I don't want to get back the annoying book. Cindy will get angry but I don't care.

	
	(Liber flavus est. Nolo librum odiosum recipere. Cindia irascetur sed non mihi curae est.)

	Officer:
	Where is your witness? Who is it?

	
	(Ubi est testis? Qui est?)

	Flavius:
	My servant is my witness.

	
	(Servus testis meus est.)

	Officer:
	Can you describe the robber?

	
	(Potesne furem describere?)

	Servus:
	The thief is a fat man. He is not very tall. He has curly hair. He also has stubbles in his cheeks. 

	
	(Fur vir crassus est. Valde altus non est. Crines crispos habet. Stipulas in genis quoque habet.)

	Officer:
	Maybe he is Isaac. He is Cindy's best friend. 

	
	(Forsitan Isaacus est. Amicus optimus Cindiae est.)

	Flavius:
	Oh! 

	
	(Eheu!)

	Servus:
	Isaac lives next to my mother's house. 

	
	(Isaacus iuxta domum matri meae habitat.)

	Officer:
	Where is your mother'a house? 

	
	(Ubi est domus matri tuae)

	Servus:
	My mother's red house is behind the big white school. 

	
	(Domus rubra matri meae post magnam scholam albam est.)

	Officer:
	So Isaac lives in the little yellow house.

	
	(Ita Isaacus in domu flava habitat.)

	Servus:
	That's right.

	
	(Ita vero)

	Officer:
	I am going to arrest and interrogate Isaac.

	
	(Isaacum detinendum interrogaboque)

	
	

	Officer:
	Where were you? At home?

	
	(Ubi fuisti? Domi?)

	Isaac:
	Yes, at home.

	
	(Ita vero. Domi)

	Officer:
	Whatever you doing?

	
	(Quid agebas?)

	Isaac:
	I was taking a bath.

	
	(Me lavabam)

	Officer:
	You never left the house?

	
	(Nunquamne a domu discessisti?)

	Isaac:
	Yes. I went to the shop to buy some pens.

	
	(Ita. Ad tabernam ivi et mihi pennas emi.)

	Officer:
	And so you actually did leave the house! By that very fact, you appear guilty!

	
	(Itaque de facto tu videris culpabilis) 

	Isaac:
	Oh poor me. What am I to do? I am innocent! Believe me, please!

	
	(Me miserum! Quid faciam? Sum innocens! Credi mihi, quaeso!)

	
	


